THE HISTORY AND FUTURE OF THE OED Penny Silva, 22nd August 2012

1. The OED editing system, 1993-2005
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2. Headword spelling modernization

bulimy /bju:llml/. Forms: 7 boulimie, 7-8 boulimy, (8 boulomee, 9
bullimy), 7- bulimy .{es}See also etymology. [ad. Gr. boulimia, f.

bulimia n. B8t /b(j)s'tmial, /b(j)s'limrs/, U.S. /bw'limis/ h
Forms: a. ME bolisme, ME bolysme. . 16-17 bulimus, 16-18

Il chuddar "tSVd@(r)/. Anglo-Ind. Also chadah, chadar, chaddar,
chader, chadur, chuddah, -er, -ur, chudah. [Hindi chadara square
piece of cloth.]

chador n. Bt Itfa:dal, I'tiadal, U.S. I'tfadar/
Forms: Also chadah, chadar, chaddar, chader, chador,
chadur, chuddah, chuddar, chudder, chuddur, chudah.



3. Pronunciations

I aandblom /"A:ntblOm/. S. Af. Also 9 aantblom, avondbloem.

aandblom . Bnt r'a:ndblom/, U.S. I'and blam/, S. Afr. I'a:ntblom/
Plural aandblomme Brit. /'a:ntbloma/, U.S. I'and bloma/, S.
Afr. 'antblomsa/, aandbloms.

Maori || /"'mA:Ori/, "mau@rl/, n. (a.) Pl. Maori, Maori(e)s.

Maori n. and adj. Brit. I'mauri/, U.S. I'mauri/,
N.Z. I'maori/, 'maeuri/, /'mari/, 'moari/

4. Variant spelling forms of the headword

marmalade "mA:Rm@leld/, n. Forms: 6 marmylate, -elad, -ilat, -ilade,
mormelade, marmlet, mermelado, 6-7 marmelet(t, -alad, -alate, 6-8
marmalet, -elade, 7 marmilad, -ilitt, -alit, -alett, -ulade, -ulate, -ulet,
-aled, -eleta, -elate, mermalade, 8 marmolet, mermelade, 6-
marmalade. [a. F. marmelade, in Cotgr. mermelade, a. Pg. marmelada,

marmalade n. and adj. Bt /mamslerd/, .S I'marms lerd/

Forms: IME-16 marmelad, IME-16 marmelate, 15 marmalade, 15 marmalat, 15
marmalatt, 15 marmilade, 15 marmilat, 15 marmilet, 15 marmylade, 15
marmylate, 15 mermelado, 15 mormelade, 15-16 marmalad, 15-18 marmalate,
15-18 marmelett, 15-16 marmylad, 15-17 marmalet, 1517 marmelade, 15-17
mermelade, 15 marmalade, 16 marmaled, 16 marmalit, 16 marmeleta, 16
marmilad, 16 marm'let, 16 marmulade, 16 marmulate, 16 mermalade, 16-17
marmalett, 16-17 marmulet, 16-17 marmolet; Sc pre-17 malmalad, pre-17
marmalad, pre-17 marmaled, pre-17 marmalet, pre-17 marmalot, pre-17
marmelaid, pre-17 marmelet, pre-17 marmilit, pre-17 marmilitt, pre-17
marmelad, pre-17 marmolatt, pre-17 mermillit, pre-17 murmvlade, pre-17
murmblade (transmission error), pre-17 16 marmolet, 18— marmalit, 18- marmlet.

5. Etymologies | — Abkhasian n. and adj.

[f. Abkhasia(see def.) + -AN.]

[= Abkhaziz, TAvchasiz, the name of a region in the Southern Caucasus, now an
autonomous republic of Georgia (< Russian Avxazja (1799 or earlier), now
chiefly Abxazja) + -AN suffiv. Compare earlier ABKHAZ agf and later ABKHAZ .,
and also the Russian forms cited at AEKHAZ . and ad.

With sense A 1 compare the following earlier quots., which show a synonymous, but
etymaologically distinct noun (= post-classical Latin Abasgia (7th cent) or Byzantine Greek
ABaovia+ -AN SUTTE):

316562 I. JONES Maost Nolabls Antiguity called Sfone-Heng (18565) 11 The Abasgians also (inhabiting
Mount Caucasus) did worship, even till Procopius his time, groves and woods. 1683 Fisf Bk Eccl. Hist
Evagnius Scholasticus V. xxii, in Hist Chunch 486/2 The Emperour Justinian sent one of the Eunuchs
belonging to his Court, by descent an Abasgian, his name Euphrata, amongst the Abasgians.

O.E0 Suppi. (1972) also gives the pronunciation as (aibk& [an; also -38n) febkelnan/:
also F3an/]



6. Etymologies Il — River n./1

[a. OF. rivere, riviere , reviere (mod.F. riviere), = Prov. and Pg. ribeira, Sp.
ribera , It. riviera , med.L. rivera, riveria . —pop. L. *riparia, T. ripa bank. From
OF. are also MDu. riviere (Du. rivier ), MHG. rivier (G. revier), MLG. rivér,
revér , obs. Da. revier, rever ]
[= Anglo-Norman mvere, rver, rverr, mver, avre, revers, rnevers, Anglo-Norman and
Old French, Middle French mwere (French mwiérs) large natural stream of water flowing
in a channel to the sea, a lake, or another stream (end of the 11th cent. in a gloss in
Rashi), riverbank, meadowland (early 12th cent.), the practice of hunting waterfowl
(c1135 in afer en nwiere to go fowling), a river or its banks as grounds suitable for
fowling (late 12th cent.), coast, seashore (¢1265; compare sense 4, and also later
RIVIERA n.) = post-classical Latin rpariz land beside a niver (9th cent ), nverbank (10th
cent.), river (frequently from 13th cent. in British sources), place {on a riverbank) for
fowling (from 13th cent. in British sources), use as noun of feminine of classical Latin
rparius (see RIPARIOUS adi). Compare Old Occitan mbera, ribeira, ribiers, etc. (12th
cent.), Catalan rbera riverbank, seashore, valley, river (1130), Spanish rmbera
riverbank, seashore (11th cent.; the Spanish word for river, stream’ is o RIVE n.%),
Portuguese rbeira riverbank, stream (13th cent.; compare post-classical Latin rpana
(1021 in a Portuguese source), and also ribeiro (masculine noun) brook, stream (15th
cent.)), Italian mywers coast, shore (13th cent.), (formerly also) watercourse, stream
(beginning of the 14th cent.); also post-classical Latin mvers, rveria riverbank (from
12th cent. in British socurces), river, place (on a riverbank) for fowling (frequently from
12th cent. in British sources). Compare later RIPARY .

7. Definitions | — dated text
Bicycle, s».
/bBI-sIk'l/
[mod.f. (first in Fr.) Bi- pref. 211+ 6r KuUkAo¢ circle, wheel ]
A machine for rapid riding, consisting of a saddle-seat surmounting two wheels, to

which the rider communicates motion by means of treadles; a two-wheeled
velocipede.

hairbrush "hE@Rbrvs/.
1 Atoilet-brush for smoathing and dressing the hair.

Motor car.

A ‘horseless carriage’, propelled by a motor, for use on ordinary roads.

8. Definitions Il — gender neutrality.

boatman /"b@Utm@nV. [f. BOAT 7. + MAN.]
1 Aman who manages a boat.

1. [1] Aperson who pilots or works on a boat, esp. one who hires out boats or
provides transport by boat.

| faux-prude. Obs. [Fr.; faux FALSE and prude PRUDE.]
g A man who simulates prudishness.

A person who simulates prudishness.

3



9. New discoveries in research

T mack'ninny. Obs. rarel. [a. It. machinine, pl. dim. of macching MACHINE

n]
? A puppet-show.

{a}1734 NorTH Exam. m. viii. §12 (1740) 590 He..could.represent emblematically the

Downfall of Majesty; as in his Raree-Show and Mackninmy.

Tmackninny Nn. [« MAC n.' + NINNY 2., i.e. ‘'son of Ninny (Charles I)’. Compare

the title of Dryden's poem Mac Flecknoe (1682).

A disparaging name for: King James II (reigned 1685-8). Also in

extended use.

[1681 R. L'ESTRANGE Notes Stephen College 27 He had a kind of
Idiome by himself, and seldom Discours'd of his Majesty, his Royal
Highness, the Hierarchy, or the Privy Council, but in the style of

Old Rowley, Mack, Tantivies, and Tories.

10. OED editing software (the search engine) 2005-

1688 New Songin

Digger I Evidence Finder I Bihliugmphr]
XML | OK stop Reset
Give results as (@ Full text (O Quotations Search e O with o | with a Or Materia
¥ |
Formatted Quotations — Selectall = Clearall Range Incomings
[#loEDLATEST Dict. New Zealand English szl | [t | e [ |pos | |
Inonm'ngs Dict. S. Afr. English First Date | | to | | catchword range | | to | |
[+#] austraiian National Dict. Early Modern Quoetations subject | | region| |
B
Reference Materials == Selectall == Clearall
Dictionaries / Encyciopedias Others ) -
[Joep2 (1sa9) [CINews (New words archive) [ Oncford Dict. English, 3rd ed. (2011) OlHector Project [ Historical syntax
[JoEDS (2005) [CJoxford Dict. of Modem Quotations [Clconcise OED (ed.12, 2011) O g‘r:::mmm D Encyciopedias
OED Oniine (OED2) Oxford Dict. of Modemn Quots (ed.3, Oxf Span Sp-Eng (2d.4, 2008) PR
O O New OED Style Dvsser
[JJOED Oniine IFactory (Jun 2012) 2L [ Oxf-H Eng-Fr (ed 4, 2007) O Manual [ submissions
[ OED 1st Edition [ Oxford Dict. New Words (ed.1, 1891) [)OxEH Fr-Eng (ed.4, 2007) 0O Manual [ OED Thesaurus
() shorter OED (6th ed. 2007) [JOxcford Dict NewWords (ed.2, 1995) st pict. of American Siang (A0) Dsstvie | g“;‘:ﬁ LmElisie
- I .
[CJPoutsma Dict. of Constructon [speling Dictionary [ New Oxford American Dictinary (2d.3, Clcorx
o T [ Cford Thesaurus of Engish (ed. 3, 2010) Dcoe
D(zmn) Z18RY, [ O¥ora American Witer's Thesaurus (e4.2
D MAEwD'= Gorcleer DCamadan Oxford Dict. (2nd ed. rev., 2008)
2004)
[ Dictionary of National Biography
L

[ Keep selection ] [ Remove selection ] [ And ] [ Add ] [ Sub ] SERTEE
Number | Request Name | Content (resulf) | Request |E=
5} 17 EVIDENCE_FULL_TEXT_.. "babalaas”in OEDLATEST( }, INC( }, and, dnze, dsae, emqg s
) 4 quotations qf xml~"%babalaas™ ) .

=

=
[keep :ele-,‘li-jn] [F‘.em-j--'e :ele-:ti-jn] [ Links ] [;-,‘ti-jn: ] [Elporl] [PlintRe;ull;] [ KWIC ] E] ELE Y

Resulis: 17 EVIDENCE_FULL_TEXT_QUOTATIONS. |

| database | document name | Keyword in context | &
OEDLATEST babalaas 146" phidate="20110712" wotd="20120101" <hwSect><hwsbabalaas </hws </hwSect><prSect> <pr=<prBrit-<ph>&quotb... |4
OEDLATEST babalaas ...a ==vfUnit><vdRange><vd date="15">=</vd></vdRange><vf>babalaas<if>< fUnit><vflUnit=<wdRange><vd date="19"></... [*
OEDLATEST babalaas . ffrom=<lang=Afri flang><ety cf lang="Afri babalaas</cf></ety ety of lang="Afri bab...
OEDLATEST babalaas ..Jcit==qt>Just as the wine helped them praise ‘their town, the babalaas blues woke them up penniess and foul-tempered.</...
OEDLATEST babalaas ... you all ight, <i=fora<fi=? You scund ke you got a bit of a <i-babalaas</i=.</qt=</g=</gp=</s4=</31=<51 num="2"==<ps typ...
OEDLATEST babalaas =1578</dp><loc>T4<loc></MibMain></cit><qt>You keep that babalaas bek of yours shut before I bash it in with this pot </,
AEMW ATEST i lnct ninht: [anne-m fasknn blnnhe hahalase clmbeolncinnsclsAsie - T |

4



m Step
Pending ib reg.
[ ] Pending consultancy reg.

publishable [7]

User : pms

11. OED editing software (the Entry Editor) 2005—

a

PROTECT  TEMPLATE  WERSIONS. FInD

@ voon | s S

babalaas n. and adj. Bt I'babslas/,

LoCAL STORE U8, I'baba las/, 5. Afr. I'babalas/, 'babala:s/

- :DEWE& n.and Forms: a. 19— babalaas, 19— babalaaz, 15—

b Toc € :19_1& ‘19_1& e 19-
babalaas, n. and adj. ’ N 4T
Pronunciation babelaas, 19- bubblejus. B. 19— babalazi.
Etymology
A [« Afrikaans babalzas, babslaas (1940 as noun,

s4 1950 as adjective) < Zulu -bhabhialazi, stem of

B. ibhabhalazihangover < Afrikaans (chiefly

SSE‘:IRCH colloquial) bibberasie fact of trembling, illness
’77 characterized by tremor < Dutch (colloguial)
bét{a\aas . bibberatie fact of trembling, delirium tremens
W b (1871; also (nonstandard) bibberasie; < bibberen
baba, n* to tremble (see BEVER v.%) + -afig -ATION sufiix);
Baba, n* and adj. compare Afrikaans bewerasie fact of trembling,
baba, n® illness characterized by tremor’, probably an
baba, nt alteration (after Afrikaans bewe < Dutch beverrto
baba, n.” tremble: see BIVE v.) of bibberasie In p forms
baba au rhum, /2 directly < Zulu -bfabh: i, stem of ibhabh. i
babaco, . Compare Xhosa ibhabhalaza)

babacoote, 7.

baba ganoush, . S Afr. colleg.

babakoto, 7.

babalaas, n. and adj.

pms A

Babalawo, . [news2000] A hangover; (as mass noun) the:
baban, n. symptoms of this.

g‘;‘;‘ﬁ:ﬂz N 1949 E. PARTRIDGE Dict. Undiervonia (at cited
babbart, n.l word), Babbeljas, a hangover (after a debauch):
babber-lipped, 2} South Africa. c 20 1959 L. LONGMORE

babbin, . Dispossessed 218 Regular cusiomers are usually
Babbitry, n. given a free drink on certain occasions in order to
babbitt, ' remove what is called babalaz/ (dulling after-
Babbitt, n? effects of carousal or drinking bout). 1973 Cape

REMOTE STORE o} Herald 22 Sept. B1 The price of a bout at the

Bacchanalian altar is still the groggy head,
unsteady hand, furred tongue, rubber knees and
the floating stomach—the age old

‘babbelas’. 1977 Swngay Times (S. Afr_) 1 May
7 You ‘dop’ toe much, become ‘gercoked’ and
have ‘babelaas’ next moming. 2007 J.D.
RHOADES Safe & Sound xxiv. 178 Are you all
right, fora? You scund like you got a bitofa
babalzas.

B. adi

All Senses Extended General 2 (&) Ej
0 Sciences components (] o pRaNT
0 New RZ components 0

]/ FILE  EDIT

CONFIG TOOLS HELP

oS A =R
XREF ©y | cEcums

<Entry>

NUMEERING | SORTING

L JIENTRY AZ5 NONEUROP 'll

[F7 ibabalaas

[ "bab@lAcs

[ "bAb@%IAS
. >
[*1"bab@las
[Fi"bab@lAs
E .
v [z ALPHA
k[ 2 BETA )P
-
[ wonEvRoR ) > 918
[ o7 oic=arRIKARNS ) Pbabalaas (/o]

ibhabhalazi /=] hangover
(chiefly colloquial) AFRIKAANS | Fbibberasie
trembling, illness characterized by tremor

(colloguial) [c= wic-buten ) bibberatie (/c-| fact of

=AFRIKAANS | b

compare
bewerasie( /=7 | ‘fact of trembling, ilness characterized by
tremor’, probably an alteration (after Afrikaans oz

[d SIGN OFF

@ CHARACTERISTICS
@ CHECK LIST ITEMS
B ATTRIBUTES

il QUERIES MANAGER

@)= EDIT RESEARCH

Element:
Requested by:
Allocated to:

Type:
Status:
Due date:

WIEW IH GHAN
W REVISION FILE

#» SUPPRESSED QUOTATICNS
THESAURUS



12. OED Entry Editor—sending requests to consultants

i M QUERIES MANAGER

I +\ - EDIT RESEARCH 1!1
[ I"bab@las =
. Element: etym
7 )"bab@IAs Requested by kit
Allocated to:
o[
vz ALPHA | Type: ETYM
" _ Status: finished
k| vz BETA 1 Due date: 15 Apr. 11
~ Action : (Consultancy) Zulu
B Bl [ FrRov I [NE ) Afrikaans (/ Added info : Please check the Zulu
- — forms (citation, speling), sense, and
[cr Lnc=AFRIKAANS P babalaas (/cr | (/erion |, > etymology. Does the Zuiu word occur
| CF Lanc=AFRIKAANS :] Pbabelaas ( 1 94:] as adjective ‘hung over like the English
o ; . , = 7 i 7 Am
as noun, 19501 /=:7 | as adjective) [wne ) Zulu and Afrikaans words? Any further

comments you may have are also

(/uens | [ cr Lwe=zuLw 1»-bhabhalazi(/cr |, stem of [cr Lnc=zuww 1> welcome. Thank you, Katrin Thier
ibhabhalazi( /<= | hangover [c ) Afrikaans Answer : .

. . — , . The correct spelling of
(chiefly colloquial) | c= »w==AFRIKAANS | Fbibberasie fact of "babalaas is "ibhab . s
trembling, illness characterized by tremor [=+2 1 Dutch a 15 IOHE S

- . B . . a noun (class 9); "hangover,
/unz] (colloquial) »bibberatie (/7| fact of discomfort felt after a heavy
trembling, delirium tremens ([27 118710 |;

 also bout of alcohol consumption. It
(nonstandard) »bibberasie /c7|; is relieved by eating a piece of
»bibberen( /<] to tremble (see [ )» meat or having a further helping
BEVER (] [ = (v.2)/ ) > QERE /=) + - of liquor". See, 'The Greater
atie/c7 | - (=50 -ATION (e | [ == (surrmx)/ ) - (R Dictionary of isiz?(hosa; Volume
(/%]); compare [ =2 ) Afrikaans /e | [ Lic=AFRIKAANS 1B 1 A-J.

bewerasie(/cr| ‘fact of trembling, ilness characterized by

tremor’, probably an alteration (after [ =) Afrikaans/c | Regards.

[cr Lnc=AFRIKAANS | Phewe( /cF | Dutch (/e Sizwe [Satyo]

[cr Lnc=DuTeH ) P beven( /cr | to tremble: see [ ) » [FHE)

BIVE (fmw] [ == (v.)/ ) - @R /= ) Of [cF Lenc=AFRIKAANS ) P Incorporation : FMRD - 13 May 11

13. Bibliography record

Citation details

1608 SHAKESPEARE King Lear [Loc]

Bibliographical details & related Citation details

# [+ SHAKESPEARE, William e True chronicle historie of the life and death of King Lear
and his three daughters « 1608 (1 vol.) » 15t Quarto

Author records

* SHAKESPEARE, William

Note:
STC 22292: searchable on EEBO (Huntington Library copy)

Cite by scene and line number as assigned to the texts in Wells and
Taylor's modern spelling edition.; note that the Lear Quarto doesn’t have Act
divisions, though the Folio does.
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